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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৪০৪

৩৩. শরীকানায় ফেলর বাগােন উৎপাদন িবষয়ক অধায় (كتاب المساقاة)
পিরেদঃ ১. ফেলর বাগােন শরীকানার বণনা

اقَاةسالْم ف اءا جاب مب

আরবী

هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ رارٍ اسي نانَ بملَيس نابٍ عهش ناب نك عالم دَّثَنحو

قَال ربودِ خَيهي نيبو نَهيب صخْرفَي ربخَي َلةَ ااحور نب هدَ البع ثعبانَ يك لَّمسو

فَقَال مالْقَس زْ فاوتَجنَّا وع فّخَفذَا لَكَ وه فَقَالُوا لَه هِمائسن ْلح نا ملْيح وا لَهعمفَج

عبدُ اله بن رواحةَ يا معشَر الْيهودِ واله انَّم لَمن ابغَضِ خَلْق اله الَ وما ذَاكَ

بِحامل علَ انْ احيف علَيم فَاما ما عرضتُم من الرشْوة فَانَّها سحت وانَّا  نَاكلُها

ضراو اتومالس تذَا قَامفَقَالُوا بِه

قَال مالك اذَا ساقَ الرجل النَّخْل وفيها الْبياض فَما ازْدرعَ الرجل الدَّاخل ف الْبياضِ

لُحصي  َكفَذَل هنَفْساضِ ليالْب عُ فرزي نَّهضِ ارا باحطَ صنْ اشْتَراو قَال لَه وفَه

نَّ الرجل الدَّاخل ف الْمالِ يسق لربِ ارضِ فَذَلكَ زِيادةٌ ازْدادها علَيه قَال وانْ

ذْرالِ الْبالْم ف لالدَّاخ َلا علُّهونَةُ كىالْم انَتذَا ككَ ابِذَل ساب ََا فمنَهيعَ برطَ الزاشْتَر

والسقْ والْعَج كلُّه فَانْ اشْتَرطَ الدَّاخل ف الْمالِ علَ ربِ الْمالِ انَّ الْبذْر علَيكَ كانَ

ذَلكَ غَير جائزٍ نَّه قَدْ اشْتَرطَ علَ ربِ الْمالِ زِيادةً ازْدادها علَيه وانَّما تَونُ الْمساقَاةُ

ءَا شنْهالِ مالْم ِبر َلونُ عي النَّفَقَةَ وا ولَّهونَةَ كىالِ الْمالْم ف لالدَّاخ َلنَّ عا َلع

فَهذَا وجه الْمساقَاة الْمعروف قَال مالك ف الْعين تَونُ بين الرجلَين فَينْقَطع ماوها

فَيرِيدُ احدُهما انْ يعمل ف الْعين ويقُول اخَر  اجِدُ ما اعمل بِه انَّه يقَال للَّذِي يرِيدُ

انْ يعمل ف الْعين اعمل وانْفق ويونُ لَكَ الْماء كلُّه تَسق بِه حتَّ يات صاحبكَ

لوا طعا انَّماو اءالْم نم تَهصخَذَ حا نْفَقْتا افِ مصبِن اءذَا جفَا نْفَقْتا افِ مصبِن

الْماء كلَّه نَّه انْفَق ولَو لَم يدْرِكْ شَيىا بِعمله لَم يعلَق اخَر من النَّفَقَة شَء قَال مالك
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ءَالِ شالْم ف لالدَّاخ َلع ني لَمو طائالْح ِبر َلونَةُ عىالْما ولُّهالنَّفَقَةُ ك انَتذَا كاو

تُهارجا مدْرِي كي  نَّه لُحصي  َكنَّ ذَلرِ فَاضِ الثَّمعبِب جِيرا وا هنَّما دِهبِي لمعي نَّها ا

لكك والم قَال ثُري مكَ اذَل لقيدْرِي اي  هلَيع لمعيو رِفُهعا يىشَي لَه مسي ذَا لَما

بِهاحونَ صا دىشَي النَّخْل نم الِ والْم نم تَثْنسنْ يا لَه غنْبي ََاقٍ فسم وقَارِضٍ ام

وذَلكَ انَّه يصير لَه اجِيرا بِذَلكَ يقُول اساقيكَ علَ انْ تَعمل ل ف كذَا وكذَا نَخْلَةً

يرنَاند ةشَربِع ل لمنْ تَعا َلالِ عالْم نذَا مكذَا وك كَ فقَارِضاا وهربتَاا ويهقتَس

لَيست مما اقَارِضكَ علَيه فَانَّ ذَلكَ  ينْبغ و يصلُح وذَلكَ امر عنْدَنَا قَال مالك

والسنَّةُ ف الْمساقَاة الَّت يجوزُ لربِ الْحائط انْ يشْتَرِطَها علَ الْمساقَ شَدُّ الْحظَارِ

وخَم الْعين وسرۇ الشَّربِ وابار النَّخْل وقَطْع الْجرِيدِ وجذُّ الثَّمرِ هذَا واشْباهه علَ انَّ

لصا باحنَّ صا رغَي هلَيا عياضذَا تَرا ثَركا وكَ اذَل نم قَلا ورِ االثَّم شَطْر َاقسلْمل

وا اهسار فَعري نيع وا اهرتَفحرٍ يبِى نا ميهف لامالْع دِثُهحدِيدٍ يج لمع دَاءتشْتَرِطُ ابي 

غراسٍ يغْرِسه فيها يات بِاصل ذَلكَ من عنْدِه او ضفيرة يبنيها تَعظُم فيها نَفَقَتُه وانَّما

وا اربِى ل رفاح وتًا اينَا باهه ل نالنَّاسِ اب نم لجرل طائالْح بر قُولنْ يا نْزِلَةكَ بِمذَل

طائالْح رثَم يبطنْ يا لذَا قَبه طائرِ حفِ ثَمصبِن ًمع ل لماع ونًا ايع رِ لجا

هلَيع هال َّلص هال ولسر قَدْ نَهو هحَص دُوبنْ يا لرِ قَبالثَّم عيذَا بفَه هعيب لحيو

هحَدَا صبو رالثَّم ذَا طَابا امك فَاالم ا قَالهحَص دُوبي َّتارِ حمّالث عيب نع لَّمسو

وحل بيعه ثُم قَال رجل لرجل اعمل ل بعض هذِه اعمالِ لعمل يسميه لَه بِنصفِ ثَمرِ

حائط هذَا فََ باس بِذَلكَ انَّما استَاجره بِشَء معروفٍ معلُوم قَدْ رآه ورضيه فَاما

جِيرنَّ ااكَ وذَل ا لَه سدَ فَلَيفَس وا هرثَم قَل وا رثَم طائلْحل ني نْ لَما نَّهاقَاةُ فَاسالْم

 يستَاجر ا بِشَء مسم  تَجوزُ اجارةُ ا بِذَلكَ وانَّما اجارةُ بيع من الْبيوع انَّما

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ ر رالْغَر خَلَهذَا دكَ اذَل لُحصي و لَهمع نْهشْتَرِي مي

وا نَخْل لك لصا ونُ فَا تنَّهنْدَنَا اع اقَاةسالْم نَّةُ فك السالم رِ قَالالْغَر عيب نع نَه

كرم او زَيتُونٍ او رمانٍ او فرسكٍ او ما اشْبه ذَلكَ من اصولِ جائز  باس بِه علَ انَّ

لربِ الْمالِ نصف الثَّمرِ من ذَلكَ او ثُلُثَه او ربعه او اكثَر من ذَلكَ او اقَل قَال مالك
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هلمعو قْيِهس نع هباحص زجفَع تَقَلاسو جذَا خَرا عرالز وزُ فا تَجضياقَاةُ اسالْمو

نم ءَش اقَاةُ فسالْم لُحتَص  كالم ةٌ قَالزائا جضيكَ اذَل اقَاةُ فسفَالْم جِهَعو

اصولِ مما تَحل فيه الْمساقَاةُ اذَا كانَ فيه ثَمر قَدْ طَاب وبدَا صَحه وحل بيعه وانَّما

ينْبغ انْ يساقَ من الْعام الْمقْبِل وانَّما مساقَاةُ ما حل بيعه من الثّمارِ اجارةٌ نَّه انَّما

ساقَ صاحب اصل ثَمرا قَدْ بدَا صَحه علَ انْ يفيه اياه ويجذَّه لَه بِمنْزِلَة الدَّنَانيرِ

والدَّراهم يعطيه اياها ولَيس ذَلكَ بِالْمساقَاة انَّما الْمساقَاةُ ما بين انْ يجذَّ النَّخْل الَ انْ

هحَص دُوبنْ يا لقَب لصا ا فرثَم َاقس نمك والم قَال هعيب لحيو رالثَّم يبطي

اءضيالْب ضرا َاقنْ تُسا غنْبي ك والم ةٌ قَالزائا جهنياقَاةُ بِعسلْكَ الْمفَت هعيب لحيو

ةلُومعانِ الْمثْما نكَ مذَل هشْبا امو ماهالدَّريرِ وا بِالدَّنَانهاورا كبِهاحصل لحي نَّهكَ اذَلو

قَال فَاما الرجل الَّذِي يعط ارضه الْبيضاء بِالثُّلُثِ او الربع مما يخْرج منْها فَذَلكَ مما

يدْخُلُه الْغَرر نَّ الزرعَ يقل مرةً ويثُر مرةً وربما هلَكَ راسا فَيونُ صاحب ارضِ

 ما متيدْرِي اي  ارا غَررمخَذَ ااو بِه هضرا رِينْ يا لَه لُحصا يلُومعم اءركَ كقَدْ تَر

فَهذَا مروه وانَّما ذَلكَ مثَل رجل استَاجر اجِيرا لسفَرٍ بِشَء معلُوم ثُم قَال الَّذِي

لحي  ذَاةً لَكَ فَهارجذَا افَرِي هس ف حبرا ام شْركَ عيطعنْ الَكَ ا له جِيرا رجتَااس

ءَبِش ا ينَتَهفس و هضرا و هنَفْس اجِرونْ يا لجرل غنْبي ك والم قَال غنْبي و

معلُوم  يزول الَ غَيرِه قَال مالك وانَّما فَرق بين الْمساقَاة ف النَّخْل وارضِ

باحصو هحَص دُوبي َّتا حهرثَم بِيعنْ يا َلع قْدِري  النَّخْل باحنَّ صا اءضيالْب

ارضِ يرِيها وه ارض بيضاء  شَء فيها قَال مالك وامر عنْدَنَا ف النَّخْل ايضا

لكو تعمكَ الَّذِي سذَلو قَال ثَركاكَ وذَل نم قَلاو عبراو ثََّالث يننالس اقا تُسنَّها

شَء مثْل ذَلكَ من اصولِ بِمنْزِلَة النَّخْل يجوزُ فيه لمن ساقَ من السنين مثْل ما

نا مىشَي اقَاهالَّذِي س بِهاحص نخُذُ ماي  نَّها اقسالْم ك فالم قَال النَّخْل وزُ فجي

ذَهبٍ و ورِقٍ يزداده و طَعام و شَيىا من اشْياء  يصلُح ذَلكَ و ينْبغ انْ ياخُذَ

نم ءَش و امطَع رِقٍ وو بٍ وذَه نم اهيا زِيدُها يىشَي طائالْح ِبر نم َاقسالْم

 نْزِلَةالْم ذِها بِهضيا قَارِضالْمك والم قَال لُحتَص  امنَهيا بيمةُ فادِيالزو اءشْيا
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يصلُح اذَا دخَلَت الزِيادةُ ف الْمساقَاة او الْمقَارضة صارت اجارةً وما دخَلَتْه اجارةُ

وا لقي وونُ اي  مونُ ايدْرِي اي  ٍررٍ غَرمةُ بِاارجا نْ تَقَعا غنْبي و لُحصي  نَّهفَا

يثُر قَال مالك ف الرجل يساق الرجل ارض فيها النَّخْل والْرم او ما اشْبه ذَلكَ

من اصولِ فَيونُ فيها ارض الْبيضاء قَال مالك اذَا كانَ الْبياض تَبعا لْصل وكانَ

ثَركا وا نالثُّلُثَي ونَ النَّخْلنْ يكَ اذَلو هاقَاتسبِم ساب ََف هثَركا وكَ اذَل ظَمعا لصا

انَتذَا كاو لصْل عذٍ تَبينَئح اضينَّ الْبكَ اذَلكَ وذَل نم قَلا وا الثُّلُث اضيونَ الْبيو

وا الثُّلُث لصانَ اَولِ فصا نكَ مذَل شْبِها يم وا مرك وا ا نَخْليهف اءضيالْب ضرا

ننَّ مكَ اذَلاقَاةُ وسالْم يهف تمرحو اءرْكَ الذَل ازَ فج ثَركا وا نالثُّلُثَي اضيالْبو قَلا

نم يرسالْي ءَّا الشيهفو ضرى ارُتو اضيالْب يهفو لصاقُوا اسنْ يرِ النَّاسِ اما

وةُ ادَالْق ورِقِ ارِقِ بِالْوالْو نةُ ملْيا الْحيهِمفو فيالس وا فحصاعَ الْمبي وا لصا

ا النَّاسهعايتَبةً يزائوعُ جيالْب ذِهه لتَز لَميرِ وبِالدَّنَان بالذَّهو وصا الْفُصيهِمفو الْخَاتَم

وا اامرانَ حك لَغَهب وذَا ها هلَيع قُوفوم وفصوم ءَكَ شذَل تِ فاي لَما وونَهتَاعبيو

قَصر عنْه كانَ حَ وامر ف ذَلكَ عنْدَنَا الَّذِي عمل بِه النَّاس واجازُوه بينَهم انَّه اذَا

لونَ النَّصنْ يكَ اذَلو هعيازَ بج يهف وا هما لعبِ تَبالذَّه ورِقِ اكَ الْوذَل نم ءَّانَ الشك

قَلا وا ا الثُّلُثتُهيمةُ قلْيالْحو ثَركا والثُّلُثَانِ ا تُهيمق وصالْفُص وا فحصالْم وا

বাংলা

রওয়ায়ত ২. সুলায়মান ইবন ইয়াসার (রহঃ) হইেত বিণত, রাসূলুাহ সাাা আলয়িহ ওয়াসাাম আবদুাহ

ইবন রাওয়াহােক খায়বের রণ কিরেতন। িতিন তথাকার বাগােনর ফেলর পিরমাণ িনিদ কিরেতন। একবার

ইদীরা তাহােদর ীেদর অলংকার একিত কিরয়া আবদুাহেক িদেত চািহল আর ইদীরা বিলল, আপিন এই

অলার হণ কন আর পিরমােণ িকছু াস কন। আবদুাহ বিলেলন, হ ইদী সদায়! আিম আাহর

সম সৃ বর মেধ তামািদগেক িনকৃ মেন কিরয়া থািক, তা সেও আিম তামােদর উপর জুলুম কিরেত চািহ

না। তামরা আমােক য উৎেকাচ িদেতছ ইহা হারাম, ইহা আমরা খাই না। ইদীরা বিলেত লািগল, এইজনই

এখনও পৃিথবী ও জিম ির রিহয়ােছ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যিদ কহ সচ ববা আাম কিরেব এই শেত কান খজুর বাগান নয় এবং ঐ বাগােনর

খািল জিমেত িকছু বপন কের, তেব উহা তাহারই হইেব। যিদ বাগােনর মািলক এই শত লাগায় য, আিম উহােত
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চাষ কিরব তেব উহা বধ হইেব না। কননা সেচর ববাপক বি খজুর গােছ পািন দেব যাহােত তাহার

জিমও সেচর আওতায় আিসয়া যাইেব আর তাহার চাষ করা অৈবধ। হাঁ, যিদ ঐ চাষ উভেয়র মেধ শরীকী হয়,

তেব বধ হইেব যখন ম, বীজ, রণােবণ সচ িমেকর উপর থািকেব। মািলেকর ধু জিম থািকেব। যিদ

িমক জিমর মািলেকর উপর এই শত আেরাপ কের য, আপিন বীজ িদেবন ইহা বধ নেহ, কননা সচ ববা

ধু ঐ অবায় বধ হইেব যখন সম িকছুই িমেকর িযায় থািকেব। মািলেকর ধু জিম থািকেব। ইহাই

মুসাকােতর চিলত ও বধ পা।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ একিট কূেপর দুই বি সমান সমান মািলক। পিটেত পািন রিহল না। একজন উহা িঠক

কিরেত চািহেল অন বি মািনল না, আমার িনকট টাকা নাই, আিম খরচ িদেত পািরব না। এমতাবায় য উহা

িঠক কিরেত চািহয়ােছ তাহােক উহা িঠক কিরেত দওয়া হইেব। সম পািন তাহারই হইেব, আর সই পািন

ববহােরর পূণ অিধকার তাহারই হইেব। অপর বি খরেচর অেধক শাধ কিরেল স তাহার অংশহণ কিরেব।

থম বিেক পূণ পািন এইজন দওয়া হইেব য, স সব খরচ বহন কিরয়ােছ। যিদ পািন না হইত তেব অপর

বি খরেচর িকছুই িদত না; থম বির অথ বয় বৃথা যাইত।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যিদ বাগােনর মািলেকর উপর সকল কার বেয়র দািয় থােক, িমেকর উপর বেয়র

কান দািয় না থােক, তাহার িযায় থােক কবল ম। আর তাহােক েমর পিরবেত িকছু ফল দওয়া হয় তেব

ইহা অৈবধ, কননা ম অিনিদ, বাগােনর মািলক তাহার পািরিমক িনিদ কিরয়া না িদেল স অবগত নেহ য

তাহার পািরিমক কতটুকু । ফেলর উৎপাদন বিশও হইেত পাের, কমও হইেত পাের।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ য বি শরীকী কারবাের ধন দয় বা সেচর িবিনমেয় বাগান শরীকানায় দয় তাহার জন

ইহা বধ নেহ য, স িনেজর জন অথ বা কিতপয় িনিদ কের এবং বেল য এই পিরমাণ অথ যমন দশ দীনার

বা অমুক অমুক গােছর ফল আমারই জন থািকেব, উহােত শরীকানা নাই, বধ নেহ। আমােদর িনকট মাসআলা

অনুপই।

মািলক (রহঃ) বেলন, আমােদর মেধ চিলত িনয়মানুযায়ী বাগােনর মািলক সচ িমেকর উপর িনিলিখত শত

আেরাপ কিরেত পােরঃ ১। বাগােনর াচীর িঠক কিরেত হইেব; ২। পািনর কূপ পিরার রািখেত হইেব; ৩।

বাগােনর সেচর নহরেলা পিরার রািখেব; ৪। গােছ নর-মাদীর মেধ সংেযাগ াপন কিরেব; ৫। িছলা চাঁছার

কাজ কিরেব; ৬। গােছর খজুর পািড়য়া আিনেব ইতািদ কাজ, যিদ মািলক িমক উভেয় সত হয়। গােছর

মািলেকর ইাধীন থািকেব স িমেকর জন অেধক ফল বা কম ও বিশ যভােব কথা থােক যিদ উভেয় উহােত

সত থােক িনধািরত কিরেত পাের। গােছর মািলেকর এই অিধকার থািকেব না য, স িমেকর িত নূতন িকছু

বানাইেত শত কিরেব যমন কূেপর চতুাে উঁচু বাধ বািধয়া কূপ খনন করা না নূতন গাছ লাগােনা বা খাল

খনন করা বা এইজন পািনর হাউজ বানােনা, যাহােত বাগােনর আয় বািড়য়া যায়।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ উহার উদাহরণ এই য, বাগােনর মািলক কাহােকও বিলল, আমার জন ঘর তয়ার কর বা

কূপ খনন কর িকংবা জলাশয় পিরার কর িকংবা অনুপ কান কাজ কর যাহার পিরবেত আিম বাগােনর অেধক

ফল িদেয় দব অথচ ফল খাওয়ার উপযু হয় নাই, না এখনও উহার পাকার সময় হইয়ােছ ইহা বধ নেহ।

কননা ইহা ফল উপযু হওয়ার পূেব িবি করার মেতা রাসূলুাহ সাাা আলায়িহ ওয়া সাাম ইহা হইেত
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িনেষধ কিরয়ােছন।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যিদ ফল খাওয়ার উপযু হয় এবং উহার িবয় বধ হয়, স সময় কান বি অপর

এক বিেক বিলল, তুিম আমার অমুক অমুক কাজ কর। স কাজ িনিদ কিরয়া বিলল, তামার কােজর

িবিনমেয় আিম তামােক আমার এই বাগােনর অেধক ফল দান কিরব, ইহা বধ। কারণ এই লাকিটেক িনিদ

পািরিমেকর উপর মজুর িহসােব হণ করা হইয়ােছ; স উহা দিখয়া উহােত সিত কাশ কিরয়ােছ। িক

মুসাকাত বধ হয় যিদও বাগােনর ফল উৎপ না হয়, অথবা  উৎপাদন হয় অথবা ন হইয়া যায়। মুসাকী বা

সেচর ববাকারীর জন ইহাই াপ হইেব। পাের কাহােকও েম িনযু করা হইেল িনিদ পািরিমেকর

উপর িনযু কিরেত হয়, ইহা ছাড়া েম খাটােনা বধ নেহ। কারণ ইজারা এক কার য়-িবেয়র মেতা।

ইহােত িমেকর ম য় করা হয়। ইহােত ধাকার েবশ ঘিটেল ইহা বধ হয় না। কননা রাসূলুা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম ধাকার য়-িবয় হইেত িনেষধ কিরয়ােছন।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমােদর মেত েতক কার ফেলর গােছর বাপাের মুসাকাত জােয়য আেছ। যমন

আুর, খজুর, যায়তুন, তীন, আনার বা শাফতাল ইতািদ বৃ; এই শেত য, বাগােনর মািলক অেধক, এক-

তৃতীয়াংশ, এক-চতুথাংশ বা বিশ-কম ফল লইয়া লইেব, অবিশ ফল িমেকর থািকেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ শসেেও মুসাকাত বধ। শস মািট ভদ কিরয়া বািহর ও ির হইেল এবং মািলক

উহার য ও তাবধােন অম হইেল সই অবায় মুসাকাত বধ হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ ফল পিরপ হইেল এবং িবেয়র উপযু হইেল যসব বৃে মুসাকাত জােয়ষ িছল এই

ে উহা আর বধ হইেব না। তেব আগামী বৎসেরর জন মুসাকাত করা যাইেব। কারণ িবেয়র উপযু

ফেলর মুসাকাত ইজারা বিলয়া গণ হইেব, ইহা যন ফল িবেয়র উপযু হওয়ার পর বৃের মািলক িমেকর

সােথ চুি কিরল উহা কািটয়া দওয়ার জন, যমন িমকেক িদরহাম বা দীনার দান করা হইল যাহার িবিনমেয়

স গােছর ফল কািটয়া িদেব। ইহা মুসাকাত নেহ। মুসাকাত হইেতেছ িবগত বৎসর হইেত আগামী বৎসর ফল

পিরপ হওয়া ও িবেয়র উপযু হওয়ার মধবতী সমেয়র জন যাহা হয় তাহা।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ য গােছর খজুেরর উপর মুসাকাত কিরয়ােছ সই গােছর ফল পিরপ হওয়া এবং

িবেয়র উপযু হওয়ার পূেব এই মুসাকাত বধ হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ খািল জিমেত মুসাকাত বধ নেহ। হাঁ, িদরহাম দীনােরর িবিনমেয় ভাড়ার উপর দওয়া

যাইেত পাের যিদ কান বি খািল জিম চােষর জন উহা হইেত উৎপািদত এক-তৃতীয়াংশ বা এক-চতুথাংশ

ফসেলর উপর কাহােকও দয় তেব বধ হইেব না, কননা উহােত ধাঁকা রিহয়ােছ। েত ফসল হয় িকনা তাহা

জানা নাই, ফসল হইেলও কত ফসল হইেব, অিধক না অ তাহাও জানা নাই।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ উহার দৃা এইপ, যমন কান বি কাহােকও িনিদ িকছুর িবিনমেয় সফের তাহার

সে থািকবার জন িনযু কিরল। পের তাহােক বিলেত লািগল, আিম এই মেণ য লাভ কিরব উহার এক-

দশমাংশ তামােক িদব, ইহাই তামার পািরিমক। তেব ইহা বধ হইেব না এবং এইপ করা অনুিচত। মািলক
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(রহঃ) বেলনঃ কাহারও জন িনজেক বা যমীন বা নৗকা ইতািদ জাতীয় কান ব যাহা তাহার িনজ িকছু

িনধারণ করা বতীত কাহােকও ভাড়ায় দওয়া বধ নেহ, িনিদ কিরয়া ভাড়ায় দওয়া হইেল তাহা বধ।

মািলক (রহঃ) খজুর গাছ ও খািল জিম শরীকানা ববায় দওয়া সেক বেলনঃ এই দুেয়র মেধ পাথক হইল

এই য, খজুর গােছর মািলক খজুর খাওয়ার উপযু হওয়ার পূেব িবয় কিরেত পাের না, আর জিমর মািলক

জিম এই অবায় িদেতেছ য উহা খািল, উহােত িকছুই নাই।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ খজুর বা এ জাতীয় গােছ দুই, িতন বা চার বৎসর অথবা বিশ বা কম বৎসেরর জন সচ

ববার উপর দওয়া বধ। খজুর গােছর মেতা অনান বৃেও ইহা বধ হইেব, এইপ আহেল ইলম-এর িনকট

আিম িনয়ািছ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ মুসাকাতকারী বা বাগােনর মািলক হইেত িমক িনেজর জন অিতির িকছু খাস কিরয়া

লইেত পািরেব না তাহা ণ রৗপ হউক বা খাদব বা অন িকছু হউক, ইহা জােয়য নেহ। অনুপ িমেকর

পেও বাগােনর মািলক হইেত িনেজর জন অিতির িকছু হণ করা বধ নেহ। তাহা ণেরৗপ হউক বা

খাদব হউক — অিতির িকছু হণ করা উভেয়র জন বধ নেহ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ মুকারাযা বা মুসাকােত শেতর অিধক িকছু চািহেল উহা ইজারা বিলয়া গণ হইেব। ইজারার

শতাবিল ইহােত েযাজ হইেব। ধাকার আশংকা রিহয়ােছ এমন িকছুেত ইজারা অৈবধ। জানা নাই ফসল আেদৗ

হইেব িকনা বা কম হইেব, না বিশ হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যিদ কহ এইপ জিম মুসাকাত ববার উপর দয় যাহােত খজুর, আুর বা এ জাতীয়

গাছ থােক আবার খািল জিমও থােক। যিদ জিমেত গাছ থােক বিশ এবং খািল জিম একতৃতীয়াংশ অংশ থােক বা

উহা হইেত কম হয় তেব সেচর উপর দওয়া বধ হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যিদ খািল জিম যাহােত খজুর বা আুেরর বৃ রিহয়ােছ দুই-তৃতীয়াংশ বা তেতািধক হয়

তেব এইপ জিম করায়া লওয়া বধ হইেব, সেচর উপর দওয়া বধ হইেব না। কননা লােকর মেধ এই

িনয়ম রিহয়ােছ য জিমেত সেচর উপর দওয়া হয় উহােত খািল জায়গাও থােক। অথবা য তেলায়াের চাঁিদ

লাগান থােক উহােক চাঁিদর পিরবেত িবি কিরয়া দয় িকংবা য হার বা আংিটেত ণ রিহয়ােছ, উহােক েণর

পিরবেত িবি কিরয়া দয় বরাবরই মানুষ এই ধরেনর কারবার কিরয়া থােক। আর ইহার কান সীমা িনিদ নাই

য, এই পিরমাণ হইেল বধ হইেব, ইহার অিতির বধ হইেব না, হারাম হইেব। আমােদর মেত এই িবধান

রিহয়ােছ য, যখন তেলায়ার ইতািদেত বা আংিটেত ণ ইতািদ এক তৃতীয়াংশ অংেশর মূেলর সমান হয় বা উহা

হইেত কম হয় তেব উহা চাঁিদ বা েণর পিরবেত বধ হইেব, অনথায় বধ হইেব না।

English

Malik related to me from Ibn Shihab from Sulayman ibn Yasar that the
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, used to send
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Abdullah ibn Rawaha to Khaybar, to assess the division of the fruit crop
between him and the jews of Khaybar.

The jews collected for Abdullah pieces of their women's jewellery and said to
him, "This is yours. Go light on us and don't be exact in the division!"

Abdullah ibn Rawaha said, "O tribe of jews! By Allah! You are among the
most hateful to me of Allah's creation, but it does not prompt me to deal
unjustly with you. What you have offered as a bribe is forbidden. We will not
touch it." They said, "This is what supports the heavens and the earth."

Malik said, "If a share-cropper waters the palms and between them there is
some uncultivated land, whatever he cultivates in the uncultivated land is
his."

Malik said, "If the owner of the land makes a condition that he will cultivate
the uncultivated land for himself, that is not good because the sharecropper
does the watering for the owner of the land and so he increases the owner of
the land in property (without any return for himself)."

Malik said, "If the owner stipulates that the fruit crop is to be shared
between them, there is no harm in that if all the maintenance of the
property - seeding, watering and case, etc. - are the concern of the
sharecropper.

If the share-cropper stipulates that the seeds are the responsibility of the
owner of the property - that is not permitted because he has stipulated an
outlay against the owner of the property. Share-cropping is conducted on
the basis that all the care and expense is outlayed by the share-cropper, and
the owner of the property is not obliged anything. This is the accepted
method of share-cropping."

Malik spoke about a spring which was shared between two men, and then
the water dried up and one of them wanted to work on the spring and the
other said, "I don't have the means to work on it." He said, "Tell the one who
wants to work on the spring, 'Work and expend. All the water will be yours.
You will have its water until your companion brings you half of what you
have spent. If he brings you half of what you have spent, he can take his
share of the water.' The first one is given all the water, because he has
spent on it, and if he does not reach anything by his work, the other has not
incurred any expense."
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Malik said, "It is not good for a share-cropper not to expend anything but his
labour and to be hired for a share of the fruit while all the expense and work
is incurred by the owner of the garden, because the share-cropper does not
know what the exact wage is going to be for his labour, whether it will be
little or great."

Malik said, "No-one who lends a qirad or grants a share-cropping contract,
should exempt some of the wealth, or some of the trees from his agent,
because, by that, the agent becomes his hired man. He says, 'I will grant you
a share-crop provided that you work for me on such- and-such a palm -
water it and tend it. I will give you a qirad for such-and-such money provided
that you work for me with ten dinars. They are not part of the qirad I have
given you.' That must not be done and it is not good. This is what is done in
our community."

Malik said, "The sunna about what is permitted to an owner of a garden in
share-cropping is that he can stipulate to the share-cropper the
maintenance of walls, cleaning the spring, sweeping the irrigation canals,
pollinating the palms, pruning branches, harvesting the fruit and such
things, provided that the share-cropper has a share of the fruit fixed by
mutual agreement. However, the owner cannot stipulate the beginning of
new work which the agent will start digging a well, raising the source of a
well, instigating new planting, or building a cistern whose cost is great. That
is as if the owner of the garden said to a certain man, 'Build me a house
here or dig me a well or make a spring flow for me or do some work for me
for half the fruit of this garden of mine,' before the fruit of the garden is
sound and it is halal to sell it. This is the sale of fruit before its good
condition is clear. The Messenger of Allah, may Allah bless him and grant
him peace, forbade fruit to be sold before its good condition became clear."

Malik said, "If the fruits are good and their good condition is clear and selling
them is halal and then the owner asks a man to do one of those jobs for him,
specifying the job, for half the fruit of his garden, for example, there is no
harm in that. He has hired the man for something recognised and known.
The man has seen it and is satisfied with it.

"As for share-cropping, if the garden has no fruit or little or bad fruit, he has
only that. The labourer is only hired for a set amount, and hire is only
permitted on these terms. Hire is a type of sale. One man buys another
man's work from him. It is not good if uncertainty enters into it because the
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, forbade
uncertain transactions."
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Malik said, "The sunna in share- cropping with us is that it can be practised
with any kind of fruit tree, palm, vine, olive tree, pomegranate, peach, and
soon. It is permitted, and there is no harm in it provided that the owner of
the property has a share of the fruit:
a half or a third or a quarter or whatever."

Malik said, "Share-cropping is also permitted in any crop which emerges
from the earth if it is a crop which is picked, and its owner cannot water,
work on it and tend it.

"Share- cropping becomes reprehensible in anything in which share-cropping
is normally permitted if the fruit is sound and the good condition is clear and
it is halal to sell it. He must share-crop in it the next year. If a man waters
fruit whose good condition is clear and it is halal to sell it, and he picks it for
the owner, for a share of the crop, it is not sharecropping. It is similar to him
being paid in dirhams and dinars. Share-cropping is what is between pruning
the palms and when the fruit becomes sound and its sale is halal."

Malik said, "If some one makes a share-cropping contract for fruit trees
before the condition becomes clear and its sale is halal, it is share-cropping
and is permitted . "

Malik said, "Uncultivated land must not be involved in a share-cropping
contract. That is because it is halal for the owner to rent it for dinars and
dirhams or the equivalent for an accepted price."

Malik said, "As for a man who gives his uncultivated earth for a third or a
fourth of what comes out of it, that is an uncertain transaction because
crops may be scant one time and plentiful another time. It may perish
completely and the owner of the land will have abandoned a set rent which
would have been good for him to rent the land for. He takes an uncertain
situation, and does not know whether or not it will be satisfactory. This is
disapproved. It is like a man having someone travel for him for a set
amount, and then saying, 'Shall I give you a tenth of the profit of the journey
as your wage?' This is not halal and must not be done."

Malik summed up,"A man must not hire out himself or his land or his ship
unless for a set amount."

Malik said, "A distinction is made between sharecropping in palms and in
cultivated land because the owner of the palms cannot sell the fruit until its
good condition is clear. The owner of the land can rent it when it is

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — ময়ুাা মািলক

11/12

uncultivated with nothing on it."

Malik said, "What is done in our community about palms is that they can
also be share-cropped for three and four years, and less or more than that."

Malik said, "That is what I have heard. Any fruit trees like that are in the
position of palms. Contracts for several years are permissible for the
sharecropper as they are permissible in the palms."

Malik said about the owner, "He does not take anything additional from the
share-cropper in the way of gold or silver or crops which increases him. That
is not good. The share-cropper also must not take from the owner of the
garden anything additional which will increase him of gold, silver, crops or
anything. Increase beyond what is stipulated in the contract is not good. It is
also not good for the lender of a qirad to be in this position. If such an
increase does enter share- cropping or quirad, it becomes by it hire. It is not
good when hire enters it. Hire must never occur in a situation which has
uncertainty in it."

Malik spoke about a man who gave land to another man in a share-cropping
contract in which there were palms, vines, or the like of that of fruit trees
and there was also uncultivated land in it. He said, "If the uncultivated land
is secondary to the fruit trees, either in importance or in size of land, there is
no harm in share-cropping. That is if the palms take up two-thirds of the land
or more, and the uncultivated land is a third or less. This is because when
the land that the fruit trees take up is secondary to the uncultivated land
and the cultivated land in which the palms, vines or the like is a third or less,
and the uncultivated land is two-thirds or more, it is permitted to rent the
land and share-cropping in it is haram."

"One of the practices of people is to give out sharecropping contracts on
property with fruit trees when there is uncultivated land in it, and to rent
land while there are fruit trees on it, just as a Qur'an or sword which has
some embellishment on it of silver is sold for silver, or a necklace or ring
which have stones and gold in them are sold for dinars. These sales continue
to be permitted. People buy and sell by them. Nothing described or
instituted has come on that which if exceeded, makes it haram, and if fallen
below makes it halal. What is done in our community about that is what
people practise and permit among themselves. That is, if the gold or silver is
secondary to what it is incorporated in, it is permitted to sell it. That is, if the
value of the blade, the Qur'an, or the stones is two-thirds or more, and the
value of the decoration is one-third or less."
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হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সুলাইমান ইবনু ইয়াসার (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74301

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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